


Departamentul de Limbi și Literaturi Clasice 
 
Departamentul de Limbi şi Literaturi Clasice vă invită la o călătorie de trei ani în vechea lume 
mediteraneană, prin studierea limbilor latină & greacă veche şi a culturilor antice & medievale. 
Desigur, vă veţi întreba, la ce bun înţelegerea unor lumi aparent atât de îndepărtate şi cu ce vă 
vor ajuta cunoştinţele lingvistice şi culturale referitoare la antichitatea clasică în viitoarea 
carieră. Este o întrebare legitimă într-o societate atât de pragmatică şi de dinamică. 
Aproprierea limbilor şi a culturilor antichităţii are, în primul rând, un rol extrem de important în 
construcţia personalităţii unui viitor specialist în ştiinţele socio-umane. în al doilea rând, este o 
condiţie sine qua non pentru oricine şi-ar dori să îşi continue studiile la universităţi occidentale 
şi americane într-o serie de domenii umaniste (filologie romanică, istorie antică şi medievală, 
filosofie antică şi medievală, teologie, drept roman etc.), în care cunoaşterea limbilor clasice este 
o condiţie prealabilă pentru admiterea la studii masterale şi doctorale. 
Studiile culturale antice şi tardoantice (lingvistice, antropologico-istorice) au rolul de a oferi 
date utilizabile în reconstruirea identităţii culturale europene în contextul tensiunii dintre 
refluxul tradiţiilor locale (care urmăresc menţinerea specificului regional) şi exigenţa 
globalizării (identitatea europeană transfrontalieră). 
Azi construim România de mâine, în care ne-am dori să emigrăm. 
 
Programe de studii. La Universitatea Babeş-Bolyai limbile latină şi greacă veche se pot studia 
împreună (în formula latină - greacă veche), dar şi separat, în regim de limbă B, în combinaţie cu 
o limbă modernă (română – latină, engleză – greacă, germană – latină, franceză – greacă, italiană 
– latină etc.). 
 
Admitere. La secţia Filologie Clasică, testul de admitere poate fi susţinut atât din limba latină 
(nivel începători), cât şi dintr-o limbă modernă (engleză, franceză, germană, italiană, spaniolă, 
rusă) care se studiază în cadrul Universităţii Babeş-Bolyai. 
Pentru a urma cursurile secţiei de Filologie Clasică nu este nevoie de cunoştinţe prealabile în 
aceste domenii. Cursurile de latină şi de greacă veche pornesc de la nivel începători, fiind 
concepute în aşa fel încât să răspundă cerinţelor fiecărui nivel de cunoaştere a acestor limbi 
(începător, mediu, avansat). 
 
Facilităţi pentru studii. Reducerea cu 25% a taxei de şcolarizare în cazul studenţilor la o altă 
facultate din cadrul Universităţii Babeş-Bolyai şi a absolvenţilor unei facultăţi din cadrul 
aceleaşi universităţi. 
 
Mastere. După obţinerea licenţei în Filologie Clasică, studiile pot fi continuate pe niveluri 
multiple: lingvistice (masterate în filologie clasică, filologie romanică etc.), istorice (masterate în 
istorie antică, istorie medievală, epigrafie, paleografie), filosofice (masterat în filosofie antică şi 
medievală), teologice (masterat în studii patristice), juridice (masterat în ştiinţe juridice). 
Studiile clasice oferă o bază lingvistică şi culturală solidă pentru construirea unei cariere în 
ştiinţe socio-umane, constituind fundamentul sine qua non pentru o formaţie umanistă 
interdisciplinară. 
 
Doctorate în ştiinţe socio-umane (Filologie, Istorie, Filosofie, Teologie, Drept), în cadrul oricărei 
universităţi româneşti sau străine. Diploma de Filologie Clasică oferită de Universitatea Babeş-
Bolyai este recunoscută pe plan internaţional.  
 
Contact: Str. Horea nr. 31, cabinet 130, 400202 Cluj-Napoca 
E-Mail: clasice.cluj@gmail.com  
Web: https://lett.ubbcluj.ro/departamente/departamentul-de-limbi-si-literaturi-clasice/ 

https://clasice.orma.ro/  
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LITERATURA COMPARATĂ este disciplina 
care valorizează diferențele culturale și pune în
dialog literaturi naționale 
prin deschiderile sale transdisciplinare către: 

antropologie
sociologie
istoria ideilor
cercetarea imaginarului
studiile culturale
digital humanities
medical humanities.

S T U D E N T  L A  
L I T E R A T U R Ă  C O M P A R A T Ă   



o1
SECȚIA DE LITERATURĂ
UNIVERSALĂ ȘI COMPARATĂ
este una dintre specializările existente la
Facultatea de Litere și poate fi studiată fie ca
specialitate principală A, fie ca specialitate
secundară B.

S T U D E N T  L A  
L I T E R A T U R Ă  C O M P A R A T Ă   



50% media la bacalaureat + 
50% media
anilor de studiu 
din liceu sau din facultatea
deja absolvită

sunt notaţi cu 10 (zece) la proba scrisă
cei care au obținut premiul I, II sau III la
olimpiadele școlare de limbi străine, faza
națională, dar și la alte câteva concursuri.

sunt notaţi cu 10 (zece) la criteriul cu nota
cea mai mică (din cele două de mai sus) cei care
au obținut certificate lingvistice, de ex.: engleză
(CAE – A, CPE – A, B, C), franceză (DALF–
C1, C2, TCF– C1, C2), germană (DSD – C1,
ŐSD – C1, C2, Goethe Zertifikat – C1, C2),
italiană (CILS – C1, C2, CELI 4 C1, CELI 5
C2), spaniolă (DELE – C1, C2), dar și altele.

DIN CE DAU ADMITERE?

POT ECHIVALA PROBA
SCRISĂ?



DEPARTAMENTUL DE LITERATURĂ COMPARATĂ este una dintre catedrele 
(actualmente transformate în departamente) 

Facultății de Litere.

PROGRAMELE DE STUDII ALE
DEPARTAMENTULUI

1. program de licență (3 ani)
2. program de master (2 ani)

3. program de doctorat (4 ani)



c o m p a r a t ă  
c u  c e ?
Studenții de la Literele clujene au
dublă specializare. 

Literatura comparată se poate combina cu:

română, engleză, franceză, germană,
italiană, spaniolă, Portugheză, norvegiană,
finlandeză, chineză, coreană, japoneză,
rusă, ucraineană. 



c o m p a r a t ă  
c u  c e ?

Pentru fiecare specializare există cursuri „de
secție” (specifice) și cursuri „de trunchi
comun” (generale). 

Literatura comparată există și ca specializare, dar
și ca un curs opțional general de două
semestre, pentru toți studenții anului
II, indiferent de specializare.

o2
Unde pot face practica profesională?

La revista „Caiete Echinox”, 
revista și cercul Metacritic.



o3

   C e  s t u d i e z    
A n u l  I

Epopeea antică și medievală
Tragedia greacă
Istoria ideilor
Literatură și imaginar religios
Poetici, curente și genuri
Lingvistică generală
Gramatică normativă

A n u l  I I



o3

   C e  s t u d i e z    la comparată?

A n u l  I I
Ideea de roman
Teatrul premodern
Curs general de literatură
comparată
Poezia modernă
Geografii literare
Genuri pop culture

A n u l  I I I
Romanul modern
Teatrul secolului XX
Existențialism, postmodernism
Marginalitate și canon
Literatură și totalitarism
Cultură digitală, postumanism,
postmodernism
Estetică



C E  P O T  S Ă  D E V I N  C U  
O  D I P L O M Ă  D E  

C O M P A R A T Ă  A  S A U  B ?

Te invităm să îți continui studiile alături de noi, 
la programul masteral Istoria imaginilor - istoria

ideilor, unul dintre cele mai bune 
masterate în domeniu din țară. 

Cu diploma de master poți să dai
admitere la doctorat, sub coordonarea 

profesorilor 
coordonatori de doctorate din departament.



A.V. - Două masterate (Sorbona - Paris, Columbia
University - USA), doctorat la Columbia University,
unde este lector în prezent.
L.V. - Jurnalistă, fost redactor la „Dilema veche”.
Editor coordonator la Scena9.ro, premiată la
Superscrieri. Reporter la Casa Jurnalistului.

C.V. - Cercetător în medical humanities, narrative
anatomy. Burse: Accademia di Romania din Roma,
Asociația Internațională Dino Buzzati.
O.Ș. - Șefă de promoție, poetă premiată, doctorandă
UBB în literatură comparată, profesoară de limba și
literatura română în preuniversitar.

M.L. - Doctorat în antropologie culturală, realizator
premiat de filme documentare, directorul companiei
de producție de film Triba Film.
M.C. - Studii la Harvard. Cercetător la Centrul
pentru Cercetarea Autismului Boston, cofondator al
Future of Life Institute, scrie la the Huffington Post.

A l e x a n d r u  V i r a s t ă u L u i z a  V a s i l i u

C r i s t i n a  V i d r u ț i u

M i h a i  L e a h a

O l g a  Ș t e f a n

M i h a e l a  C h i t a

o4



Î N  C E  D O M E N I I
M Ă  P O T  A N G A J A?

05



Diploma de comparată A sau B îți permite să dai concurs 
pe post de
profesor de limba și literatura română 
editor 
redactor sau corector de carte în edituri sau în redacții
traducător profesionist
referent sau secretar literar la teatru, radio, TV. 

Competențele dobândite și flexibilitatea gândirii critice le-au 
permis multora dintre  absolvenții noștri să lucreze în 
ONG-uri 
publicitate
companii multinaționale
call centers 
audiovizual
servicii.

Studiul comparatei constituie un avantaj pentru angajarea ca 
specialist în relații cu publicul (PR), 
creator de conținut (copyright), 
resurse umane.



06

C I N E  S U N T  P R O F E S O R I I  D E  L A  C O M P A R A T Ă ?
Nichita Stănescu -Orizontul imaginar (1993,2013), 
De la arhetip la anarhetip (2006), 
La quête manquée de l’Avalon occidentale. Le Paradis
interdit au Moyen Age – 2 (2006), 
Les antiutopies classiques (2012), 
Pour une morphologie du genre utopique (2018), 
Archétypologie postmoderne. D’OEdipe à Umberto Eco (2019), 
Enciclopedia imaginariilor din România (coord., 2020), 
Concepte și metode în cercetarea imaginarului (coord., 2021). 
6 cărţi de proză.

Portalul și lumile secundare: tipologii ale spaţiului 
în literatura fantasy (2017),
Building Secondary Worlds in Portal-Quest Fantasy 
Fiction (2020), 
Soporia (2009),
Extazul Sfântului Markon (2012), 
Ţinutul Celălalt (cu Ruxandra Cesereanu, 2011).

Între lumi. Romanul
românesc în sistemul 
literar
modern (2023).

Viaţa și umbra ei. Întemeierea existenţială a 
cunoașterii – Martin Heidegger (2007), 
Literatură și scenarii ale orbirii – Orhan Pamuk, 
Ernesto Sabato, José Saramago (2013),
Literatura canadiană în infraroșu. Nihilismul feminin (2015), 
Politiques du désir. Pour une condition relationnelle (2021), 
Inflexiuni (2022). 
3 cărţi de proză.

Prof. dr. Corin Braga

Lect. dr. Marius Conkan

Asist. dr. Daiana Modoc

Lect. dr. Laura T. Ilea
Director de departament



06

C I N E  S U N T  P R O F E S O R I I  D E  L A  C O M P A R A T Ă ?

Bastionul lingvistic. O istorie comparată a structuralismului 
în România (2017),
Posteritatea lui Tudor Vianu. Alternativele criticii
românești postbelice (e-book,
2015).

Optzecismul și promisiunile postmodernismului (1999),
Gheorghe Crăciun – monografie (2000),
Scriitopia sau Ficţionalizarea subiectului auctorial în 
discursul teoretic (2005, 2010), 
Eroticon. Tratat despre ficţiunea amoroasă (2012), 
Identitate și excentricitate. Comparatismul românesc între 
specific local și globalizare (2013), 
Comparatismul clujean. Un instantaneu în mișcare 
(coord., 2022), 
Indisciplina ficţiunii. Viaţa de după carte a literaturii (2022).

Imaginarul violent al românilor (2003, 2016), 
Gulagul în conştiinţa românească. Memorialistica şi literatura
închisorilor şi lagărelor comuniste (1998, 2005, 2018), 
Decembrie '89. Deconstrucţia unei revoluţii (2004. 2009), 
Gourmet - Céline, Bulgakov, Cortázar, Rushdie (2009), 
Biblioteca stranie (2010),
Panopticum. Eseu despre tortură în secolul XX 
(2002, 2014, 2021),
Fugarii. Evadări din închisori și lagăre în secolul XX (2016).
8 cărţi de poezie și 7 de proză.

Lect. dr. Adriana Stan

Prof. dr. abilitat Mihaela Ursa Pop
Prodecan

Prof. dr. Ruxandra Cesereanu
Director de master











Urmărește-ne pentru a rămâne la curent cu ultimele noutăți!



Limba şi literatura coreeană 

Nivel licenţă 

 

 

Admitere 

 

 

Regulamentul admiterii  2026 poate fi 

consultat pe site-ul facultăţii : 

https://lett.ubbcluj.ro/regulament-

admitere-nivel-licenta/  

 

 

 

 

 

 

 

Pentru cei interesaţi:  

 

Toţi studenţii Universităţii Babeş-Bolyai, 

indiferent de facultate sau specializare, 

pot alege cursul facultativ de limba 

coreeană, la începutul fiecărui an 

universitar. Contactează-ne prin e-mail şi 

înscrie-te!     

 
 

 

 

 

 

 

 

Alfabetul coreean Hangeul 
 

 
 

 

 

DEPARTAMENTUL DE LIMBI ȘI 

LITERATURI ASIATICE, CLASICE 

ȘI SLAVE 

CATEDRA DE LIMBA COREEANĂ 

Str. Horea nr.31, 400202 Cluj-Napoca 

Tel. 0264 534898/ int. 5609 

CONTACT 

Lect. dr. Codruţa Sîntionean 

e-mail: codruta.sintionean@gmail.com 

 

 

 

 

 
 

Universitatea „Babeş-Bolyai” 

Facultatea de Litere 

Cluj-Napoca 
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NIVEL LICENŢĂ 
 Pentru toţi cei care doresc să înveţe 

în profunzime limba şi cultura coreeană 

ori s-au familiarizat deja cu unele aspecte 

ale culturii coreene din aşa-zisul K-pop şi 

cultura media, dar doresc să ştie mai mult, 

secţia noastră este locul perfect! 

 Facultatea de Litere din Cluj-

Napoca este singura instituţie de 

învăţământ din ţară unde specializarea 

Limba şi Literatura Coreeană se poate 

studia ca specializare principală 

(specializare A).  

 

 Cu toate că studiul limbii coreene 

se începe de la nivel începător, în cei trei 

ani de parcurs academic studenţii 

acumulează cunoştinţe suficiente pentru a 

putea comunica fluent în cele mai diverse 

situaţii din viaţa cotidiană. Parţial, acest 

lucru se datorează simplităţii sistemului 

de scriere Hangŭl, care face din limba 

coreeană una dintre cele mai accesibile 

limbi asiatice!   

 

 Iată doar câteva dintre avantajele 

statutului de student la Limba şi Literatura 

Coreeană în Facultatea de Litere din Cluj-

Napoca:  

 În fiecare an, fondul bibliotecii este 

adus la zi cu cele mai utile manuale şi 

cărţi pentru studiul culturii coreene.  

 Echipa de profesori realizează 

combinaţia perfectă între experienţa 

unui lector coreean şi aceea a unui 

lector român. 

 Studenţii se vor putea împrieteni cu 

bursierii coreeni veniţi în Universitatea 

Babeş-Bolyai prin acorduri 

interuniversitare. 

 Tot datorită acestor acorduri cu 

universităţi din Coreea de Sud, 

studenţii noştri pot primi burse pentru 

a studia limba coreeană chiar în 

Coreea! Până acum, 19 dintre studenţii 

noștri au studiat la Seoul cu burse de 

un semestru sau două. 

 În plus, studenții au posibilitatea de a 

studia cu burse CEEPUS și la secții de 

Studii Coreene din universități 

europene prestigioase, precum Univ. 

Viena, Univ. Charles din Praga, Univ. 

Varșovia etc. Până acum, 14 dintre 

studenţii noștri au studiat în astfel de 

universități. 

 Studenţii vor avea acces la toate 

activităţile culturale organizate de 

Centrul Cultural Coreean din cadrul 

universităţii.  

 

 

 

  

 

 

 
 

Te aşteptăm 

să înveţi limba coreeană 

împreună cu noi! 
 

천리길도 한 걸음부터 (Chiar şi un 

drum lung începe cu un singur pas. 

Proverb coreean)   

안녕하세요. 

Annyŏng 

haseyo. 



The oldest English Department in

Romania is proud to train future

specialists in cultural mediation,

literary studies, linguistics and

foreign-language teaching. We

offer a wide range of classes, both

practical and theoretical,

developing flexible skills useful in

an expanding and ever-changing

labor market. We build on a long

and distinguished tradition in the

humanities in order to project our

core values – professionalism,

critical thought, openness and

diversity – on an information-

driven, globalized modern world.

DEPARTMENT
OF ENGLISH

LANGUAGE AND
LITERATURE

2025

ABOUT US

CONTACT US

Faculty of Letters, 
Babeș-Bolyai University

http://dell.lett.ubbcluj.ro/

petronia.petrar@ubbcluj.ro

Horea 31 St., 
Cluj-Napoca, Romania

http://dell.lett.ubbcluj.ro/


CURRICULUM:

survey courses in the history

of English and American

literature throughout the

ages

practical and theoretical

linguistics (phonetics,

lexicology, morphology,

syntax, semantics,

generative grammar, history

of English)

elective classes in theoretical

and applied linguistics

elective classes in

Anglophone literature,

culture, film

ADMISSION
INFORMATION:

https://lett.ubbcluj.ro/regulament
-admitere-nivel-licenta/



mtanszek@gmail.com

Horea u. 31.,
Kolozsvár

A szakunkra való felvételiről honlapunk tájékoztat:

A �nn fő- és mellékszakon oktató tanárok a
Magyar Irodalomtudományi Intézet munkatársai. 

A �nn tanszéki csoportot egy �nn anyanyelvű lektor is erősíti. 

Szeretnéd tudni mit jelentenek ezek a szavak:
polkupyöräkypärä

illalla sillalla
yötyynytyydytys

yötyö
Joulupukki

Kala uiskentelee veden alla.
Kuusi palaa.

Tudtad, hogy a The Egyptian című, nagy sikerű
amerikai �lm alapja a �nn Mika Waltari író regénye?
Hallottál már So� Oksanenről? És Rosa Liksomról?

Meg akarod tudni, hányféleképpen lehet lefordítani a
Kuusi palaa mondatot?

Magyar
Irodalomtudományi
Intézet

És
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Szeretnéd saját bőrödön megtapasztalni
a funkcionális nyelvoktatást?

Iratkozz be �nn szakra, és mindenre (északi) fény derül!

ELÉRHETŐSÉGEK



 
 

Mit tesz lehetővé a megszerzett oklevél?Finn főszak

magyar mellékszak / idegen nyelv (angol, német, francia,
olasz, spanyol, orosz, norvég, héber, latin, ógörög, japán)/

román nyelv/ világirodalom (magyar/román nyelven)

magyar/ román/ idegen nyelv főszak

Finn mellékszak

A szak önálló mesterképzőt működtet, ahová alapképzésünk
végzőseit és más �nnül tudó bölcsész-, illetve

társadalomtudományi szakok diplomásait várjuk.
A képzés keretében a tanári pályára készülők felvehetik a

pedagógiai és módszertani tantárgycsomagot.

Végzőseink a következő munkakörökben helyezkedtek el:

oktatás:
idegennyelv-tanár nyelviskolákban

kutatás:
egyetemeken, kutatóintézetekben

irodalmi élet:
szépíróként, irodalomkritikusként, újságíróként

média:
szerkesztőként a nyomtatott és elektronikus sajtóban,

kiadókban, rádiók és televíziók szerkesztőségében,
sajtó�gyelőként

fordítás:
hivatalos fordítóként fordítóirodáknál, közintézményeknél,

cégeknél, civil szervezeteknél; szakfordítóként vagy
műfordítóként folyóiratoknál és kiadóknál

szakértői munka:
kulturális és nyelvi szaktanácsadóként cégeknél,

európai uniós, nemzetközi,
hazai köz- és magánintézményekben,

művészeti intézményeknél, alapítványoknál; 

tudomány- és művelődésszervezés, ügyintézés, PR:
pályázati referensként,kapcsolattartóként,

illetve programszervezőként multinacionális cégeknél,
alapítványoknál, közigazgatásban

Mire kínál még lehetőséget a
�nn szakos egyetemi képzés?

Évente megünnepeljük a jeles kulturális
évfordulókat és családias ünnepeket.

Rendszeresen �nn �lm- és játékesteket szervezünk a hallgatók
aktív közreműködésével, ahol a tanultakat

rögtön gyakorlatba is lehet ültetni.
A hallgatókat önálló szakkönyvtár várja, kutatásaik eredményeit

tudományos diákköri konferenciákon mutathatják be.
Rendszeres vendégeink a szakma neves kutatói és

a �nn kortárs irodalom legjelentősebb alkotói.
Hallgatóinknak lehetőségük nyílik �nn és más külföldi

egyetemeken való ösztöndíjas részképzésre az Erasmus+ vagy
a �nnországi EDUFI programjain keresztül.
(Helsinki, Turku, Tampere, Oulu, Budapest)

A Hungarológiai Doktori Iskolában vagy
a Bölcsészettudományi Kar bármely doktori iskolájában

�nn tematikájú, összehasonlító nyelvészeti és
irodalmi kutatások területén lehet egyetemi

doktori fokozatot szerezni.



mtanszek@gmail.com

Cluj-Napoca,
str. Horea nr. 31.

Informații despre admitere
sunt disponibile pe site-ul facultății:

Profesorii care predau �nlandeză ca specializare A și B sunt
cadre didactice ale Departamentului de literatură maghiară.

Grupul de �nlandeză este completat și de un
lector vorbitor nativ de �nlandeză.

Ai vrea să știi ce înseamnă aceste cuvinte?

polkupyöräkypärä
illalla sillalla

yötyynytyydytys
yötyö

Joulupukki
Kala uiskentelee veden alla.

Kuusi palaa.

Știai că celebrul �lm american The Egyptian are
la bază un roman scris de autorul �nlandez Mika Waltari? 

Ai auzit de So� Oksanen? Dar de Rosa Liksom?
Vrei să a�i în câte moduri poate

� tradusă propoziția „Kuusi palaa”?

Departamentul de
literatură maghiară
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Ți-ar plăcea să experimentezi pe propria piele
un curs de limbă funcțional și interactiv?

Înscrie-te la secția de �nlandeză
și vei vedea totul în lumina nordului!

CONTACT

mtanszek@gmail.com
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Ți-ar plăcea să experimentezi pe propria piele
un curs de limbă funcțional și interactiv?

Înscrie-te la secția de �nlandeză
și vei vedea totul în lumina nordului!

CONTACT



 
 

Ce oportunități oferă diploma obținută?
Specializare A: limba �nlandeză

cu specializare B în limba maghiară / limbă străină
(engleză, germană, franceză, italiană, spaniolă, rusă,

norvegiană, japoneză, ebraică, latină, 
greacă veche) / limba română / literatură universală

(în limba maghiară sau română)

Specializare A: limba maghiară / limba română / limbă străină

cu specializare B în limba �nlandeză

Specializarea dispune de un program de master propriu,
la care sunt așteptați atât absolvenții programului nostru

de licență, cât și cei care cunosc limba �nlandeză și au
o diplomă în domeniul științelor umaniste sau sociale.

În cadrul programului, cei care se pregătesc pentru
o carieră didactică pot alege pachetul de discipline pedagogice

și metodologice.

Absolvenții noștri și-au găsit loc de muncă
în următoarele domenii:

Învățământ:
ca profesori de limbi străine în școli de limbi

Cercetare:
în universități și institute de cercetare

Viață literară:
ca scriitori, critici literari sau jurnaliști

Mass-media:
ca redactori în presa scrisă și online, în edituri,

la posturi de radio și televiziune, sau ca analiști media

Traduceri:
ca traducători autorizați în birouri de traduceri,

instituții publice, companii sau ONG-uri;
ca traducători specializați sau literari la reviste și edituri

Consultanță de specialitate:
ca experți lingvistici și culturali în companii,

instituții publice sau private,
organizații internaționale și europene,

instituții artistice și fundații

Organizare de evenimente științi�ce și culturale,
administrație, PR:

ca referenți pentru proiecte, coordonatori de
relații sau organizatori de evenimente

în companii multinaționale,
fundații sau în administrația publică

Ce alte oportunități oferă
studiile universitare de limba �nlandeză?

În �ecare an sărbătorim împreună evenimente culturale
importante și momente festive într-un cadru familial.

Organizăm regulat seri de �lm și jocuri �nlandeze,
cu participarea activă a studenților, unde

cunoștințele dobândite pot � aplicate imediat în practică.

Studenții au acces la o bibliotecă de specialitate proprie,
iar rezultatele cercetărilor lor pot � prezentate în cadrul

sesiunilor științi�ce a studenților.

Invitații noștri frecvenți sunt cercetători renumiți din
domeniu, precum și unii dintre cei mai importanți autori

ai literaturii �nlandeze contemporane.

Studenții noștri pot bene�cia de burse de mobilitate
în cadrul programelor Erasmus+ sau EDUFI (Finlanda),

având posibilitatea de a studia temporar la universități din
Helsinki, Turku, Tampere, Oulu sau Budapesta.

În oricare dintre școlile doctorale ale Facultății de Litere
se poate obține titlul de doctor universitar în domeniul

cercetărilor �nlandeze, cu tematici de lingvistică
comparativă și literatură.

 
 

Ce oportunități oferă diploma obținută?
Specializare A: limba �nlandeză

cu specializare B în limba maghiară / limbă străină
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la care sunt așteptați atât absolvenții programului nostru

de licență, cât și cei care cunosc limba �nlandeză și au
o diplomă în domeniul științelor umaniste sau sociale.

În cadrul programului, cei care se pregătesc pentru
o carieră didactică pot alege pachetul de discipline pedagogice

și metodologice.

Absolvenții noștri și-au găsit loc de muncă
în următoarele domenii:

Învățământ:
ca profesori de limbi străine în școli de limbi

Cercetare:
în universități și institute de cercetare

Viață literară:
ca scriitori, critici literari sau jurnaliști

Mass-media:
ca redactori în presa scrisă și online, în edituri,

la posturi de radio și televiziune, sau ca analiști media

Traduceri:
ca traducători autorizați în birouri de traduceri,

instituții publice, companii sau ONG-uri;
ca traducători specializați sau literari la reviste și edituri

Consultanță de specialitate:
ca experți lingvistici și culturali în companii,

instituții publice sau private,
organizații internaționale și europene,

instituții artistice și fundații

Organizare de evenimente științi�ce și culturale,
administrație, PR:

ca referenți pentru proiecte, coordonatori de
relații sau organizatori de evenimente

în companii multinaționale,
fundații sau în administrația publică

Ce alte oportunități oferă
studiile universitare de limba �nlandeză?

În �ecare an sărbătorim împreună evenimente culturale
importante și momente festive într-un cadru familial.

Organizăm regulat seri de �lm și jocuri �nlandeze,
cu participarea activă a studenților, unde

cunoștințele dobândite pot � aplicate imediat în practică.

Studenții au acces la o bibliotecă de specialitate proprie,
iar rezultatele cercetărilor lor pot � prezentate în cadrul

sesiunilor științi�ce a studenților.

Invitații noștri frecvenți sunt cercetători renumiți din
domeniu, precum și unii dintre cei mai importanți autori

ai literaturii �nlandeze contemporane.

Studenții noștri pot bene�cia de burse de mobilitate
în cadrul programelor Erasmus+ sau EDUFI (Finlanda),

având posibilitatea de a studia temporar la universități din
Helsinki, Turku, Tampere, Oulu sau Budapesta.

În oricare dintre școlile doctorale ale Facultății de Litere
se poate obține titlul de doctor universitar în domeniul

cercetărilor �nlandeze, cu tematici de lingvistică
comparativă și literatură.
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Înscriere exclusiv online
Admitere pe bază de dosar
În combinație cu altă limbă
străină, limba maternă sau

literatură comparată

https://lett.ubbcluj.ro/regulament-
admitere-nivel-licenta/

Licență

Limba și 
literatura
franceză

Contact

Facultatea de Litere
str. Horea 31
Cluj-Napoca



Ce facem?
•  Învățăm limba franceză de la
nivel zero sau o aprofundăm

•  Descoperim cultura și
literatura franceză

•  Traducem și scriem texte

•  Ne întâlnim cu scriitori și
traducători

•  Organizăm evenimente
literare și culinare

•  Studiem timp de un semestru
sau un an în Franța

•  Ne pregătim să devenim
profesori, traducători,
mediatori culturali,
redactori sau scriitori, lingviști, etc.

De ce franceza?

Prima limbă de cultură
a Europei

A 6-a cea mai vorbită limbă
de pe Glob

Al 4-lea cel mai mare
investitor străin în România

Al 3-lea cel mai mare
angajator străin în România

De ce la Cluj?
O diplomă prestigioasă,
care vă deschide numeroase cariere

Cea mai bună Facultate de Litere din țară

Cele mai multe mobilități de studiu
în străinătate

Cel mai fain oraș în care să fii student









 
 

 
 

Descoperă fascinaţia Japoniei! 

Trăieşte exotismul culturii japoneze! 

Răspunde provocării unei limbi total diferite de 

cele occidentale! 

 
Admitere: 

Admiterea la specializarea 

Limba şi literatura japoneză se face în 

conformitate cu normele învăţământului superior. 

 

Criterii de selecţie: 
 
https://lett.ubbcluj.ro/admitere 
 
 
 
 

 

Urmează un vis în viaţă! 

 

 

 

DEPARTAMENTUL  DE LIMBI ŞI LITERATURI ASIATICE 

CENTRUL DE STUDII JAPONEZE  SEMBAZURU 

Str. Horea nr. 31, 400202 Cluj-Napoca 

Tel. 0264 534898/ int. 5609 

 

 

UNIVERSITATEA BABEŞ-BOLYAI 

FACULTATEA DE LITERE 

CLUJ-NAPOCA 

 

 

LIMBA 

ŞI 

LITERATURA 

JAPONEZĂ 

 

nivel licenţă 

 

 

https://lett.ubbcluj.ro/admitere


   Limba şi literatura japoneză  

 _________________________________________  

 
 

Specializarea Limba şi literatura japoneză diversifică 

oferta academică oferită de Facultatea de Litere, îmbogăţind 

programele instituţiei cu o specializare ce vizează studiul 

limbilor şi culturilor mai puţin sau deloc studiate la nivel 

universitar până în prezent. 

 

Specializarea propusă operează o deschidere semnificativă 

înspre spaţiul cultural şi educaţional nipon, faţă de care se 

observă un interes în continuă creştere, introducerea 

specializării Limba şi literatura japoneză în curicula 

universitară aliniind Universitatea Babeş-Bolyai la numeroasele 

universităţi europene şi americane de prestigiu, ce au în 

structura lor programe de studii asiatice. 

 

În prezent, în cadrul specializării Limba şi literatura 

japoneză, sunt fructificate oportunităţi de studiu şi perfecţionare 

la universităţi străine, din Europa sau Japonia, cum ar fi 

acorduri Erasmus+ cu universităţi europene sau acorduri de 

schimb studenţesc cu Universitatea Kobe (Japonia), 

Universitatea Ehime (Japonia) și Universitatea Kanagawa 

(Japonia).  

  Limba şi literatura japoneză  

 ___________________________  
 

Specializarea Limba şi literatura japoneză se 

organizează pe parcursul a şase semestre şi are ca scop 

studiul limbii, literaturii şi civilizaţiei japoneze, oferind atât 

cunoştinţe de cultură generală, cât şi de specialitate.  
 

La sfârşitul celor trei ani de studiu, studenţii vor dobândi 

capacităţile necesare unei cercetări postuniversitare, precum şi 

mijloacele apropriate pentru o carieră în învăţământ sau în 

diverse domenii de activitate cu profil cultural şi de comunicare. 

 

Fondul de carte şi materialele de studiu ale Bibliotecii 

japoneze susţin în condiţii optime derularea procesului de 

învăţământ. Fondul de carte cuprinde un număr de aproximativ 

4000 de exemplare, publicaţii din domeniile: limbă şi literatură 

japoneză, istorie-filosofie, religie, cultură şi civilizaţie,  ştiinţe 

sociale, dicţionare, enciclopedii. Ca materiale aferente 

manualelor de studiu ale limbii japoneze, biblioteca dispune de 

reviste, casete, CD-uri şi DVD-uri. Cursurile se desfăşoară în 

limbile română şi japoneză şi sunt asigurate de cadre didactice 

ale Universităţii Babeş-Bolyai, colaboratori externi cu stagii de 

specializare în Japonia, precum şi de lectori invitaţi din Japonia. 

 

Limba şi literatura japoneză  

 ____________________________  
 

 

Manifestări ştiinţifice şi culturale  

Studenţii facultăţii noastre au obţinut, an de an, rezultate 

remarcabile la Testul de competenţă lingvistică în limba 

japoneză (Nihongo nōryoku shiken), organizat de Ambasada 

Japoniei în colaborare cu Fundaţia Japonia (Tokyo) şi APJR. 

 Se acordă, de asemenea, o importanţă deosebită, pe 

lângă activitatea didactică propriu-zisă, activităţilor extra-

curiculare pe care Lectoratul japonez le desfăşoară pe  

parcursul anului universitar: cursuri de caligrafie, workshop-uri 

de sumie, prelegeri etc. Aceste acţiuni se realizează cu 

participarea unor specialişti de prestigiu din ţară sau din 

Japonia, pentru a oferi studenţilor posibilitatea unei conexiuni 

directe şi autentice cu spaţiul cultural nipon. 

 

 

 

 



mtanszek@gmail.com

Horea u. 31.
Kolozsvár

Szakunkról és a felvételiről a honlapon lehet tájékozódni:

Hallottál már a kognitív nyelvészetről és az ökokritikáról?
Tudod-e, miben különböznek az irodalom belügyei

a külügyektől,vagy a jó fordítások a rossz fordításoktól? 
lsmered-e az iskolai kötelező olvasmányok izgalmas

mentalitástörténeti, illetve szociolingvisztikai kontextusait?
Érdekelne a látszólag érthetetlen elméleti szerzők titka?

Szeretnél többet megtudni magadról?
El tudod-e képzelni milyen kirobbanó

a hangulat a diáknemzedékek találkahelyén,
a mitikus piros láda körül?

Magyar Irodalomtudományi Intézet
Magyar és Általános Nyelvészeti Intézet
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A válasz: a magyar szak.
lratkozz be, és nemsokára te fogod felnyitni mások szemét.

ELÉRHETŐSÉGEK

Kérdezz bátran!



 
 

Mit tesz lehetővé a megszerzett oklevél?

Végzőseink a következő munkakörökben helyezkedtek el:

oktatás:
magyartanár és idegennyelv-tanár

a közoktatásban és nyelviskolákban

kutatás:
egyetemeken, kutatóintézetekben

irodalmi élet:
szépíróként, irodalomkritikusként, újságíróként

média:
szerkesztőként a nyomtatott és elektronikus sajtóban,

kiadókban, rádiók és televíziók szerkesztőségében,
sajtó�gyelőként

fordítás:
hivatalos fordítóként fordítóirodáknál, közintézményeknél,

cégeknél, civil szervezeteknél; szakfordítóként vagy
műfordítóként folyóiratoknál és kiadóknál

szakértői munka:
kulturális és nyelvi szaktanácsadóként cégeknél,

európai uniós, nemzetközi,
hazai köz- és magánintézményekben,

művészeti intézményeknél, alapítványoknál; 
könyvtári szakreferensként,

irodalmi és kulturális muzeológusként

tudomány- és művelődésszervezés, ügyintézés, PR:
pályázati referensként, kapcsolattartóként,

illetve programszervezőként multinacionális cégeknél,
alapítványoknál, közigazgatásban

Mire kínál még lehetőséget a
magyar szakos egyetemi képzés?

Akik egy kiválasztott szakterületen elmélyültebb
felkészülést igényelnek és alaposabb önálló,

illetve csoportos kutatásban kívánnak részt venni,
azok felvételizhetnek a Láthatatlan Kollégiumba,
illetve a Márton Gyula Nyelvészeti Kollégiumba

ahol évente meghirdetett szakmai műhelyek várják őket.
A nálunk tanulókat önálló szakkönyvtár

és számos szakmai műhely várja,
kutatásaik eredményeit tudományos

diákköri konferenciákon mutathatják be.
A magyar szakosok pezsgő kulturális diákélete

más kolozsvári szakokon tanulók számára is vonzerővel bír.
Rendszeres vendégeink a szakma neves kutatói

és a kortárs irodalom legjelentősebb alkotói.
Hallgatóinknak lehetőségük nyílik magyarországi

és más külföldi egyetemeken való ösztöndíjas részképzésre.

A szak önálló mesterképzőt működtet, ahová
alapképzésünk végzőseit és

más bölcsész-, illetve társadalomtudományi
szakok diplomásait várjuk.

A képzés keretében a tanári pályára készülők felvehetik a
pedagógiai és módszertani tantárgycsomagot.

A magyar szakos képzés része a Hungarológiai Doktori Iskola,
ahol a magyar nyelv és az irodalom, valamint a kultúra

tárgyköreiben lehet egyetemi doktori fokozatot szerezni.

Magyar főszak

idegen nyelv (angol, német, �nn, francia,
olasz, spanyol, orosz, norvég, héber, latin, ógörög, japán) /

román mellékszak / világirodalom (magyar/román nyelven)

Önálló magyar szak
(nyelvészeti és irodalomtudományi képzés)

idegen nyelv / román főszak

Magyar mellékszak

Magyar / román főszak / idegen nyelv (angol, német, �nn, francia,
olasz, spanyol, orosz, ukrán, norvég, japán, kínai, koreai)

világirodalom mellékszak (magyar/román nyelven)
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 scandinave.lett@ubbcluj.ro

Departamentul de Limbi
și Literaturi Scandinave
Norsk i Cluj 

În conformitate cu
regulamentul de

admitere. 
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Norwegian_in_cluj

ADMITERE
LA NORVEGIANĂ



Parte integrantă a Departamentului de Limbi și Literaturi
Scandinave. Beneficiază de donaţii periodice din partea Hk-
dir, NORLA, a ambasadelor, precum şi a altor instituţii
scandinave. 6000 de volume, cu acces liber la raft.

Câţiva scriitori importanţi

Jon FosseHenrik Ibsen Maja Lunde

Vizite: scriitori și profesori din Norvegia.

Cursuri de limbă norvegiană și suedeză  
limbă norvegiană și/sau suedeză ca limbă facultativă (gratuite
pentru studenţii de la Litere).

Planul de învăţământ
Cultură şi civilizaţie, traductologie, morfologie, sintaxă,
lexicologie, epoci literare, genuri literare, fonetică etc.

Biblioteca de Studii Nordice

Cursuri de norvegiană în cadrul Junior Summer University,
organizată de OSUBB.



piese de teatru
seri de film norvegian
reviste studențești
corul Glomma pentru pasionații de muzică
Julefest - petrecerea de Crăciun
zilele Clujului - Standul Bibliotecii de Studii Nordice
Språkkafé pentru serile de socializare în limba norvegiană

invitați din rândul poeților nordici, profesori din țară și
străinătate, tineri poeți, studenți alumni
prezentarea unor poeți scandinavi contemporani
organizarea de ateliere de poezie de tip creative writing
 workshopuri de traducere de poezie scandinavă

Programul de norvegiană beneficiază de finanțarea prin competiție
internațională a unui post de lector norvegian de către Hk-dir
(Norwegian Directorate for Higher Education and Skills).

Activităţi extracurriculare

Cercul studențesc de poezie nordică- DiktLek

Competenţe

Specializarea de Limbă și Literatură norvegiană oferă
competențe în domeniul: învățământului, cercetării,
traducerilor, serviciilor culturale.

Modul opțional de master cu posibilitatea de a continua cu
master de scandinavistică, apoi cu studii doctorale.



Şcoli de vară:  Univ. din Oslo, Agder
Burse Erasmus și SEE: 

       Norvegia: Univ. din Oslo, Univ. Bergen, Univ. din
Agder, Univ. din Stavanger, Univ. din Tromsø, Univ.
din Trondheim.  
        Europa: Univ. din: Viena, Kiel, Gdansk, Praga etc.

Informaţii generale

Cunoașterea limbii norvegiene la nivel avansat facilitează
înțelegerea limbii daneze și suedeze.

 Departamentul de Limbi şi Literaturi Scandinave - singurul din
ţară unde se poate studia această limbă ca specializare principală
(A)  şi/sau secundară (B).

Numărul studenţilor a crescut
de la 12 în 1991, până la
aproximativ 150 de studenți în
anul universitar 2023/2024.

FO
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    Burse de studii în străinătate

Lectoratul de limbă şi literatură norvegiană - 1991
Departamentul de Limbi și Literaturi Scandinave - 2001

Poze preluate: Visit Norway, Humanitas, The
Wire, Forbes, DeviantArt, ReiseKick. 



ADMITERE 2024ADMITERE 2024
LIMBA ȘI LITERATURA NORVEGIANĂ 

Burse de studii în străinătate:
Școli de vară: Univ. din Oslo,
Univ. din Agder 
Burse Erasmus și SEE: Norvegia
(Univ. din Oslo, Bergen, Agder,
Stavanger, Tromsø, Trondheim)
și Europa (Univ. din Viena, Kiel,
Gdansk, Praga).

Activități extracurriculare:
piese de teatru, seri de film
norvegian, reviste studențești,
corul Glomma, Språkkafé, cerc
studențesc de poezie nordică-
DiktLek.

Plan de învățământ:
cultură și civilizație,
traductologie, morfologie,
sintaxă, lexicologie, epoci
literare, genuri literare,
fonetică etc.

Cursuri facultative de limbă
norvegiană și/sau suedeză
(gratuite pentru studenții de
la Litere).

Lector norvegian

FOLLOW
US

FOR 
MORE

JOIN US!



Portugalia

Brazilia

Angola
Capul Verde

Guineea-Bissau
Guineea Ecuatorială

Mozambic
SaoTome și Principe

Timorul de Est

Goa (India)
Macau (China)

Licență
Limba și literatura

portugheză

https://lett.ubbcluj.ro
https://portughezacluj.ro

Învață o limbă  cu care
vei călători în jurul lumii!

Facultatea 
de Litere 
Str. Horea nr. 31, 
Cluj-Napoca, 400202 

Facultatea de Litere
Universitatea Babeș-Bolyai



română

maghiară

engleză

germană

franceză

spaniolă

italiană

norvegiană

finlandeză

japoneză

rusă

ebraică

latină

literatură comparată (RO / HU)

De ce portugheză? Dublă specializare

E printre cele mai răspândite limbi
din lume, cu 250 de milioane de

vorbitori pe cinci continente

Fiind limbă romanică, are  
similitudini cu româna, deci va fi 

mai ușor să o înveți

Vei avea un atu pe piața muncii,
căci nu sunt mulți cunoscători în

Cluj și în Transilvania

Vei putea învăța cu mare ușurință
și limba spaniolă, care e foarte  

apropiată de portugheză 

Cu ce poți combina portugheza? 

Ce vei studia la Portugheză?

cursuri practice de limbă

lingvistică portugheză

portugheză braziliană

portugheză africană

portugheză economică

portugheză juridică

traductologie

literatură portugheză

literatură braziliană

literaturi africane de expresie

portugheză

literatură și muzică

literatură și cinematografie

Prin intermediul portughezei, 
vei descoperi culturi și literaturi 

de pe cinci continente 

Vei învăța o limbă cu statut oficial
în instituții internaționale:

Parlamentul European, Comisia
Europeană, Curtea Europeană de

Justiție, Uniunea Africană 











Limba și literatura 
franceză

la Cluj



Limba și literatura 
italiană
la Cluj



Limba și literatura portugheză
la Cluj



De ce limbile 
romanice?

Ușor de învățat datorită 
asemănărilor cu limba română

Progrese reale, motivante

Admitere posibilă cu nivel 0



De ce limbile 
romanice?

Portugheza – a 5-a cea mai 
vorbită limbă de pe Glob

Franceza – a 6-a cea mai 
vorbită limbă de pe Glob

Italiana – prima limbă de 
cultură a Europei



De ce limbile 
romanice?

Franța - al 4-lea cel mai mare 
investitor străin în România

 

Italia – al 5-lea cel mai mare 
investitor străin în România

Brazilia – țara cu cea mai rapidă 
dezvoltare economică, al 8-lea 
partener comercial al UE



De ce limbile 
romanice?

Cele mai căutate limbi pe 
piața muncii, alături de 
engleză







De ce la UBB? 

O diplomă prestigioasă,

care vă deschide 
numeroase cariere



De ce la UBB? 

Cea mai bună 

Facultate de Litere 

din țară 



De ce la Litere 
Cluj? 

Numeroase parteneriate 
cu Franța, Italia, 
Portugalia, alte țări 
europene

Conferențiari invitați, 
lectori străini

Numeroase burse de 
studiu în străinătate



Evenimente 
culturale

Concert de muzică fado



Evenimente 
gustoase



Evenimente 
creative



De ce la UBB? 

Cel mai fain oraș

în care să fii student



Programul de limbă și literatură
• Dublă specializare (format obligatoriu): Specializare A (principală) + Specializare B 

(secundară)

• Fiecare specializare presupune studiul aprofundat al limbii și al literaturii 

• Cursuri și seminarii de trunchi comun (urmate de către toți studenții de la Limbă și 
literatură, indiferent de specializări): Lingvistică generală; Gramatică normativă; 
Introducere în metodologia de cercetare științifică; Teoria literaturii; Estetică; 
Literatură comparată.

• Cursuri transversale: educație digitală/informatică, fundamente de antreprenoriat, 
etc.

• Posibilitate de 4-6 ore/săptămână de aducere la nivel lingvistic, gratuit



Programul de limbă și literatură

• Examen de licență după 6 semestre încheiate cu succes

oExamen scris la specializarea A

oLucrare originală de cercetare la specializarea A, B sau trunchi comun

oPosibilitate de continuare a studiilor printr-unul din cele 15 programe 
masterale profesionale sau de aprofundare/teoretice



Admitere

ETAPA I: NIVEL LICENŢĂ
■ înscrierea candidaţilor: 10, 11, 12, 13, 14 iulie 2023
■ susținerea probei de competență lingvistică: 17, 18 iulie 2023
■ afișarea rezultatelor (probei): 20 iulie 2023
■ contestații: 20 iulie 2023
■ rezultate inițiale: 22 iulie 2023
■ confirmarea locurilor: 23, 24, 25 iulie 2023
■ afişarea listelor finale: 27 iulie 2023

25% probă de competenţe lingvistice (limba A sau B sau română) sau certificat 
B2, C1

75% media examenului de bacalaureat/licență

Olimpicii internaționali sau naționali = media 10 la admitere din oficiu



Descoperiți singuri
• Facultatea de Litere UBB Cluj-Napoca (https://www.facebook.com/litereUBB)

• Consiliul Studenților de la Litere (https://www.facebook.com/cslubb)

• Organizația Studenților de la Litere OSL (https://www.facebook.com/oslcjn)

Facebook: 

• Facultatea de Litere UBB (https://www.facebook.com/litereUBB)

• Departamentul de limbi și literaturi romanice (https://www.facebook.com/DLLRCluj/)

Admitere

• https://lett.ubbcluj.ro/regulament-admitere-nivel-licenta/



Succes la admitere...
până la absolvire!







 

 

 
 

 

           Cluj-Napoca 

 

 

FACULTATEA  DE  

LITERE 

 
ISTORIC 

Înfiinţată în 1999, specializarea  
Limba şi literatură ucraineană  

a apărut cu scopul de a veni în sprijinul 
minorităţii ucrainene din România, cât şi 
a celor care au înclinaţii spre studierea 
limbilor şi culturilor slave, dorind să-şi 
perfecţioneze cunoştinţele sau să fie 

iniţiaţi în acest domeniu. 

  
ÎN PREZENT 

Azi, studierea limbii ucrainene se face atât la nivel 
avansat, cât şi de la „zero” (nivel începător). 
Scopul acestei secţii este acela de a forma, cu 
eficienţă imediată sau de perspectivă, cadre 

didactice, cercetători în domeniul filologic, specialişti 
în comunicare şi interpretariat sau referenţi de 

specialitate, documentarişti, traducători, funcţionari 
de stat, funcţionari publici, lucrători în companii, 

consilieri etc. 
 

ÎNVĂŢĂMÂNT ŞI CERCETARE 

●Literatură, cultură şi civilizaţie 
ucraineană 
●Limba ucraineană 
contemporană (fonetică, 
lexicologie, morfologie, sintaxă) 
●Stilistică aplicată  
●Onomastică 
●Dialectologie ucraineană 
●Istoria limbii ucrainene 
●Interferenţe lingvistice 
ucraineano-române 
 

 
Piaţa Independenţei (Kiev) 

 

 

SPECIALIZAREA  

 

 
 

Ucraineana poate fi studiată împreună cu 
 

●Limba şi literatura ROMÂNĂ  sau  Limba şi literatură MAGHIARĂ 
 

●O limbă şi literatură modernă: ENGLEZĂ, FRANCEZĂ, 

GERMANĂ, ITALIANĂ, SPANIOLĂ, RUSĂ, NORVEGIANĂ, 

FINLANDEZĂ, JAPONEZĂ, CHINEZĂ, COREEANĂ, EBRAICĂ 
 

●Limba LATINĂ  sau  Limba GREACĂ VECHE 
 

●Literatură COMPARATĂ și UNIVERSALĂ 
 

 
COLABORĂRI 

●Universitatea Naţională „Taras 
Şevcenko” din Kiev, Ucraina 
●Universitatea Naţională din 
Ujhorod, Ucraina 
●Universitatea Naţională „Iurii 
Fedkovyci” din Cernăuţi, Ucraina  
●Universitatea din Szeged, Ungaria 
●Universitatea Sileziană din 
Katowice, Polonia  

 
 

 
Pecerska Lavra (Kiev) 

 
 
 

 
Taras Şevcenko 

(1814-1861)  

 

 
LA FINALIZAREA STUDIILOR 

 

Absolvenţii vor fi licenţiaţi în 2 limbi: în ucraineană şi în una din limbile pe 
care şi-o vor alege din oferta educaţională a facultăţii. 

 
Oportunități profesionale noi, în creștere 

●Traducere și interpretariat 
●Companii multinaționale 
●Profesor / cercetător 
●Diplomație, relații internaționale, jurnalism, media, turism  
●Proiecte europene de consolidare și cooperare culturală 
●ONG-uri care lucrează cu refugiați 

 

 
    Cobză 

 
     Bandură 

 

 

 
Ivan Franko 

(1856-1916) 

 
 

DINTRE MANIFESTĂRILE ŞTIINŢIFICO-CULTURALE ALE ANULUI 2024 
 

●Manifestarea Sărbătorile pe stil vechi la ucraineni: Crăciunul, Anul  Nou, 
Boboteaza (analiză şi evocare) – 13 ianuarie  

●Manifestarea Ziua internaţională a limbii materne – 10 februarie  
●Manifestarea 210 de ani de la naşterea poetului Taras H. Şevcenko – 16 martie 
●Manifestarea 9 Noiembrie – Ziua Limbii Ucrainene în România – 16 noiembrie 

 
Admiterea se realizează pe bază de DOSAR: 

(50% media anilor de studiu din liceu + 50% media examenului de 
bacalaureat). 

 

 
Cazaci 

 
 

 
Lesea Ukrainka 

(1871-1913) 

 

ADMITEREA 2025 
 

Locuri: 
 

9 locuri bugetate (fără taxă),  
41 locuri cu taxă. 

 

Calendarul admiterii: 
 

Etapa I – în perioada: 10, 11, 12, 13, 14 (înscrierea), 
iar în cazul neocupării tuturor locurilor va avea loc 

 

Etapa II – în perioada: 5, 6, 7 septembrie (înscrierea) 
 

Pentru mai multe detalii consultaţi pagina de site a Facultăţii de Litere la 
Regulamentul de admitere: https://lett.ubbcluj.ro/ 

 

 

DATE DE CONTACT 

Limba şi literatura ucraineană 
Departamentul de limbi şi literaturi slave 

Facultatea de Litere 
Str. Horea nr. 31, 

400202, Cluj-Napoca, 
Cabinetul 1 

Persoană de contact:  
Conf. dr. Ioan Herbil 

tel.: 0264-534898, int. 5560 
mobil: 0745-325 755 

e-mail: ivanherbil@yahoo.com 
 

http://lett.ubbcluj.ro/conferinta2008/conferinta2008_main.htm
http://lett.ubbcluj.ro/conferinta2008/conferinta2008_main.htm
http://lett.ubbcluj.ro/conferinta2008/conferinta2008_main.htm
https://lett.ubbcluj.ro/
mailto:ivanherbil@yahoo.com


ADMITEREA 20 25-2026  
 

Calendarul admiterii: 
 

Înscrierea candidaților se va face exclusiv online 
 

 

ETAPA I: 

►înscrierea candidaţilor: 10, 11, 12, 13, 14  

iulie 2025; 

►verificarea de către candidați a datelor întroduse 

în conturile din platforma de înscriere: 18 iulie 2025; 

►rezultate inițiale: 20 iulie 2025; 

►confirmarea locurilor: 21, 22, 23 iulie 2025; 

►afişarea listelor finale: 29 iulie 2025. 
 

ETAPA A II-A: 

►înscrierea candidaţilor: 5, 6, 7 septembrie 2025; 

►verificarea de către candidați a datelor întroduse 

în conturile din platforma de înscriere: 9 septembrie 

2025; 

►rezultate inițiale: 12 septembrie 2025; 

►confirmarea locurilor: 12, 13 septembrie 2025; 

►afişarea listelor finale: 15 septembrie 2025. 
 

Oferta educaţională 
 

Facultatea de Litere oferă la specializarea: 
LIMBA ŞI LITERATURA UCRAINEANĂ  
9 locuri bugetate (fără taxă) şi 41 locuri cu taxă. 

 

Limba şi literatura ucraineană poate fi stu-
diată, la alegere, împreună cu una dintre urmă-
toarele limbi: 

Limba şi literatura română / Limba şi literatură 
maghiară / O limbă şi literatură modernă: Engle-
ză, Franceză, Germană, Italiană, Spaniolă, 
Rusă, Norvegiană, Finlandeză, Japoneză, Chi-
neză, Coreeană, Ebraică) / Limba latină / Limba 
greacă veche sau Limba ebraică sau Literatură 
universală și comparată. 

 

Admiterea la specializarea LIMBA ŞI LITE-
RATURA UCRAINEANĂ vizează atât candidaţii 
proveniţi din rândul minorităţii ucrainene din 
România (pentru nivel avansat), cât şi pe toţi 

cei dornici să se iniţieze în această limbă (nivel 
începător).  

Pe parcursul celor peste 20 ani de la înfiinţarea 
secţiei de Limbă şi literatură ucraineană s-a 
creat un mediu optim formării de specialişti în limba 
ucraineană, având în vedere: -existenţa unui număr 
mare de posturi de cadre didactice de limbă şi 
literatură ucraineană (din Maramureş, Banat şi alte 
zone unde trăiesc ucraineni); -dezvoltarea relaţiilor 
economice dintre România şi Ucraina (creşterea 
numărului de firme şi de agenţi economici care-şi 
desfăşoară activitatea în Ucraina şi vice-versa); -şi, 
mai ales, situarea  în apropierea zonei de frontieră 
româno-ucraineană necesită specialişti în elabora-
rea şi traducerea diferitelor documente. 

 

Azi, studierea limbii ucrainene se face atât la 
nivel avansat, cât şi de la „zero” (nivel începător). 
Scopul acestei secţii este acela de  a forma, cu efi-
cienţă imediată sau de perspectivă, cadre didactice 
pentru învăţământul preuniversitar şi universitar, 
cercetători în domeniul filologic, specialişti în dome-
niile ştiinţelor comunicării şi ale interpretariatului sau 
referenţi de specialitate sau documentarişti, tra-
ducători, funcţionari în serviciul diplomatic, funcţio-
nari publici, lucrători în companii multinaționale și 
naționale, lucrători vamali, consilieri relații clienți 
etc. 
 

Opţiune la înscrierea la admitere 
 

Specializarea LIMBA ŞI LITERATURA 
UCRAINEANĂ funcţionează în regim de „A”, 
având în completare o specializare „B”, la alegere, 
din oferta educaţională a Facultăţii de Litere, adică 
una dintre limbile enunţate anterior.  

Opţiunea pentru specializarea de tip „A” are o 
mare importanţă la admitere, selecţia şi admiterea 
candidaţilor pe locuri bugetate făcându-se pe 
numărul de locuri alocate fiecărei specializări 
pentru care se optează în regim de „A”.  

Pentru a fi absolventul specializării Limba şi 
literatura ucraineană există următoarea moda-
litate de înscriere la examenul de admitere:  

– aceea de a opta pentru specializarea LIMBA 
ŞI LITERATURA UCRAINEANĂ (în regim de 
specializare „A”) în combinaţie cu oricare dintre 

limbile oferite de facultatea noastră în regim de spe-
cializare „B” (ca de exemplu: româna, maghiara, 
engleza, franceza, germana, italiana, spaniola, 
rusa, norvegiana, finlandeza, japoneza, chineza, 
coreeana etc.). 
 

Perioada celor trei ani de studiu 
 

Specializarea LIMBA ŞI LITERATURA 
UCRAINEANĂ oferă posibilitatea de a intra în 
contact cu fascinanta cultură şi civilizaţie a po-
porului ucrainean, cu ajutorul cursurilor specifice 
(precum cele de cultură, civilizaţie şi literatură 
ucraineană), cât şi cu limba acestuia, prin cursurile 
practice (conversaţii, traduceri şi retroversiuni axate 
pe diferite domenii) şi cele teoretice (de fonetică, 
morfologie şi sintaxă a limbii ucrainene contempo-
rane). De asemenea, programa de învăţământ 
include şi numeroase cursuri opţionale de Dia-
lectologie ucraineană, Interferenţe lingvistice 
româno-ucrainene, Istoria limbii ucrainene, 
Teoria şi practica traducerii, Stilistică aplicată, 
Tipologia discursului. 

Pe parcursul anilor de studiu, limbile de preda-
re sunt româna şi ucraineana. 

La îndemâna studenţilor noştri se află Bibliote-
ca Centrală Universitară, bibliotecile Facultăţii, alte 
biblioteci din oraş, dar mai ales fondul de carte al 
Bibliotecii Departamentului de limbi şi literaturi 
slave, fond conţinând titluri din listele bibliografice 
aferente cursurilor şi seminarelor din programa de 
învăţământ, dar şi titluri de referinţă în cercetarea 
complexului domeniu al slavisticii. Formarea viito-
rilor ucrainişti este susţinută de cadre didactice 
titulare ale departamentului şi de cadre didactice 
invitate. 

De asemenea, studenţii noştri pot audia cursuri 
şi prelegeri ţinute de renumiţi specialişti din ţară  
şi din străinătate, pe baza relaţiilor şi acordurilor 
existente cu universităţile partenere. 

 
La finalizarea studiilor – oportunităţi 
imediate sau/şi de perspectivă 

 

FOARTE IMPORTANT!!! Absolvenţii vor fi 
licenţiaţi în 2 limbi: în ucraineană şi în una din 



limbile pe care şi-o vor alege din oferta edu-
caţională a facultăţii. În urma absolvirii specia-
lizării Limba şi literatură ucraineană compe-
tenţele dobândite la cursurile teoretice şi practice 
de limbă (deprinderi de exprimare orală şi scrisă, 
perfecţionarea tehnicilor de comunicare) oferă 
numeroase posibilităţi de angajare în învăţă-
mânt, cercetare sau în mediul privat (birouri de 
traduceri, companii multinaţionale etc.). 

 
Dezvoltarea relaţiilor economice dintre Ro-

mânia şi Ucraina, dar mai ales situarea în 
apropierea zonei de frontieră româno-ucraineană 
conduc la necesitatea formării de specialişti 
pentru Poliţia de frontieră, diplomaţie, birouri 
de traduceri, radio şi tv, edituri şi altele. 

 
Absolvenţii specializării noastre pot deveni 

atât profesori de ucraineană (şi de altă limbă, 
ca de exemplu: română, engleză, franceză, 
germană, italiană, spaniolă, rusă, norvegiană, 
finlandeză, japoneză etc., în funcţie de limba pe 
care şi-o aleg în regim de specializare de tip 
„B”), cât şi traducători şi interpreţi. 

 
Dosarul de înscriere exclusiv online 

pentru absolvenţii de liceu va trebui să 
conţină  următoarele: 
 

ABSOLVENŢII DE LICEU CU DIPLOMĂ DE 
BACALAUREAT vor trimite scanat de pe 
adresa de email PERSONALĂ următoarele 
documente: 1. fișă tip de înscriere (semnată), 
adică: listată faţă-verso, semnată de către 
candidat, scanată și introdusă în dosarul de 
candidatură 2. diploma de bacalaureat ori 
adeverinţă echivalentă cu aceasta (doar cei 
din PROMOȚIA 2025), pe care să fie men-
ționată media la bacalaureat şi notele pro-
belor + foaia matricolă 3. certificatul de naşte-
re 4. buletin/ carte de identitate sau paşaport 
pentru cetăţenii străini cu altă naţionalitate 
decât cea română 5. declarație de consimță-

mânt privind prelucrarea datelor cu caracter 
personal, listată și semnată de către candidat, 
scanată și introdusă în dosarul de candi-
datură 6. adeverinţă medicală tip, eliberată de 
cabinetele medicale şcolare sau de către 
medicul de familie (din 2025), din care să 
rezulte că sunt apţi pentru domeniul la care 
candidează 7. diploma cu premiul obţinut sau 
diploma de participare pentru candidaţii care 
beneficiază de facilităţile acordate olimpicilor 
sau participanţilor la concursuri 8. certificat  
de competenţă lingvistică (dacă acesta face 
parte din lista aprobată de Rectoratul uni-
versităţii) 9. chitanţa doveditoare a achitării 
taxei de procesare 10. chitanţa doveditoare a 
achitării taxei de înscriere 11. acte dovedi-
toare pentru acei candidaţi care solicită scuti-
rea de la plata taxei de înscriere, în condiţiile 
prezentului regulament 12. adeverinţă/ ade-
verinţe care să ateste numărul de ani bugetaţi 
sau cu taxă urmaţi în sistemul universitar ro-
mânesc şi din care să rezulte faptul că a achi-
tat la zi taxele universitare (unde este cazul) 
 

Concurs de admitere pe baza dosarului 

Criterii de selecţie:  

Media de admitere =  

      50% media anilor de studiu din liceu + 

      50%-media examenului de bacalaureat 

 

 

 
 

 
Pentru mai multe detalii privind organizarea 

admiterii, consultaţi pe pagina de site a Facultăţii 
de Litere Regulamentul de admitere: 

 

http://lett.ubbcluj.ro/regulament-admitere-nivel-
licenta/ 

 

 

UNIVERSITATEA BABEŞ-BOLYAI 
CLUJ-NAPOCA 

FACULTATEA DE LITERE 
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Instituția de învățământ superior: UNIVERSITATEA BABEȘ–BOLYAI, Cluj-Napoca 

FACULTATEA: de LITERE 

Domeniul de licență: Limbă și literatură 

Programul de studii de licență: LIMBA ŞI LITERATURA UCRAINEANĂ – Limba și literatura română / maghiară 

modernă (engleză, germană, franceză, rusă, italiană, spaniolă, ebraică, norvegiană, finlandeză, japoneză, chineză, 

coreeană) / latină / greacă veche / Literatura universală și comparată 

 

Perioada: oct. 2020 – dec. 2025 

Manifestări științifice 2020-2025 

Limba și literatura ucraineană 

 

– Internaţionale:  

 (la care am participat în calitate de co-organizator și participant cu lucrări): 

 

„Relaţii româno-ucrainene. Istorie şi contemporaneitate” / «Румунсько-українські відносини. 

Історія та сучасність» / „Romanian-Ukrainian Relations. History and Contemporaneity” (X),  

10-11 septembrie 2021, Satu Mare (https://muzeusm.ro/; https://uur.ro/ ) 

 
 

 

https://muzeusm.ro/
https://uur.ro/


 

„Relaţii româno-ucrainene. Istorie şi contemporaneitate” / «Румунсько-українські відносини. 

Історія та сучасність» / „Romanian-Ukrainian Relations. History and Contemporaneity” (XII),  

30-31 octombrie 2024, Satu Mare (https://muzeusm.ro/; https://uur.ro/ ) 

 

 
 

  

https://muzeusm.ro/
https://uur.ro/


 

 

 

„Relaţii româno-ucrainene. Istorie şi contemporaneitate” / «Румунсько-українські відносини. 

Історія та сучасність» / „Romanian-Ukrainian Relations. History and Contemporaneity” (XIII),  

28-29 noiembrie 2025, Satu Mare (https://muzeusm.ro/; https://uur.ro/ ) 

 

 
  

https://muzeusm.ro/
https://uur.ro/


– Naţionale: (https://lett.ubbcluj.ro/; https://uur.ro/) 

 

6 decembrie 2025, Cluj-Napoca: ,,430 de ani de la 

naşterea hatmanului Ucrainei, Bohdan Hmelnyțkyi” 

25 octombrie 2025, Cluj-Napoca: ,,235 de ani de 

la naşterea fabulistului Petro Hulak-Artemovskyi 

(1790-1865)” 

  

 

14 iunie 2025, Cluj-Napoca: ,,130 de ani de la 

naşterea poetului Maksym T. Rylskyi (1895-1964)” 

10 mai 2025, Cluj-Napoca: ,,200 de ani de la 

nașterea jurnalistului și activistului civic Vasyl 

Myhailovyci Bilozerskyi (1825-1899)” 

  

https://lett.ubbcluj.ro/
https://uur.ro/


 

15 martie 2025, Cluj-Napoca: „211 ani de la 

nașterea poetului Taras Hryhorovyci Șevcenko 

22 februarie 2025, Cluj-Napoca: „Ziua 

Internațională a Limbii Materne” 

  

 

 

19 octombrie 2024, Cluj-Napoca: „205 ani de la 

naşterea scriitorului şi criticului Panteleimon 

Kuliş (1819-1897)” 

7 decembrie 2024, Cluj-Napoca: „190 de ani de 

la nașterea scriitorului și folcloristului Stepan 

Rudanskyi (1834-1873)” 

  



 

25 mai 2024, Cluj-Napoca: „175 de ani de la 

naşterea prozatorului şi dramaturgului Panas 

Myrnyi (1849-1920)” 

6 aprilie 2024, Cluj-Napoca: „130 de ani de la 

nașterea regizorului și scriitorului Oleksandr P. 

Dovjenko” 

  
 

16 martie 2024, Cluj-Napoca: „210 ani de la 

nașterea poetului Taras Hryhorovyci Șevcenko” 

24 februarie 2024, Cluj-Napoca: „Ziua 

Internațională a Limbii Materne” 

  
 



24 februarie 2024, Cluj-Napoca: ,,Un deceniu de 

rezistență militară a Ucrainei” («З історії 

десятилітнього військового спротиву 

України»)  

13 ianuarie 2024, Cluj-Napoca: „Sărbătorile de 

iarnă pe stil vechi la ucraineni: Crăciunul, Anul 

Nou și Boboteaza (analiză și evocare)” 

  
 

28 noiembrie 2023, Cluj-Napoca: „1 Decembrie – 

Ziua Națională a României” 

25 noiembrie 2023, Cluj-Napoca: „Holodomor – 

90 de ani” 

  



 

28 octombrie 2023, Cluj-Napoca: „185 de ani de 

la nașterea scriitorului și traducătorului Ivan 

Neciui-Levyțkyi (1838-1918)” 

17 iunie 2023, Cluj-Napoca: „770 de ani de la 

Încoronarea lui Danylo Halyțkyi Romanovyci (în 

anul 1253)” 

  

 

13 mai 2023, Cluj-Napoca: „225 de ani de la 

publicarea «Eneidei» (1798) lui Ivan 

Kotlearevskyi” 

11 martie 2023, Cluj-Napoca: „209 ani de la 

naşterea poetului Taras H. Şevcenko (1814-

1861)” 

  



 

25 februarie 2023, Cluj-Napoca: „Ziua 

Internațională a Limbii Materne” 

14 ianuarie 2023, Cluj-Napoca: „Sărbătorile 

de iarnă pe stil vechi la ucraineni: Crăciunul, 

Anul Nou, Boboteaza (analiză şi evocare)” 

  
10 decembrie 2022, Cluj-Napoca: „300 de ani 

de la naşterea scriitorului, poetului şi fabulistului 

Hrihorii Skovoroda (1722-1794)” 

26 noiembrie 2022, Cluj-Napoca: „130 de ani 

de la nașterea dramaturgului Mykola H. Kuliș 

(1892-1937)”, 

 

 



 

12 noiembrie 2022, Cluj-Napoca: „9 Noiembrie – 

Ziua Limbii Ucrainene în România” 

29 octombrie 2022, Cluj-Napoca: „150 de ani de 

la naşterea poetului, prozatorului şi artistului 

Bohdan S. Lepkyi (1872-1941)” 

  

 

25 iunie 2022, Cluj-Napoca: „120 ani de la 

naşterea poetului şi prozatorului Iurii I. Ianovskyi 

(1902-1954)” 

28 mai 2022, Cluj-Napoca: „335 de ani de la 

alegerea ca hatman al Ucrainei (la 1687) a lui 

Ivan Mazepa (1639-1709)” 

  



 

2 aprilie 2022, Cluj-Napoca: „210 ani de la 

naşterea scriitorului şi fabulistului Evhen 

Hrebinka (1812-1848)” 

19 martie 2022, Cluj-Napoca: „208 ani de la 

naşterea poetului Taras Șevcenko (1814-1861)” 

  

 

11 decembrie 2021, Cluj-Napoca: „1010 ani de 

la punerea pietrei de temelie a Catedralei Sfânta 

Sofia din Kiev” 

20 noiembrie 2021, Cluj-Napoca: „130 ani de 

la naşterea poetului şi publicistului Pavlo H. 

Tychyna (1891-1967)” 

  
 



 

30 octombrie 2021, Cluj-Napoca: „165 de ani 

de la nașterea scriitorului, publicistului și 

traducătorului Ivan Franko” 

5 iunie 2021, Cluj-Napoca: „150 de ani de la 

naşterea scriitorului Vasyl S. Stefanyk (1871-

1936)” 

  
 

20 martie 2021, Cluj-Napoca: „207 ani de la 

naşterea poetului Taras Șevcenko (1814-1861)” 

5 decembrie 2020, Cluj-Napoca: „425 de ani 

de la nașterea hatmanului Ucrainei Bohdan 

Hmelnyțkyi” 

  
 



 

21 noiembrie 2020, Cluj-Napoca: „125 de ani 

de la nașterea poetului Maksym T. Rylskyi” 

24 octombrie 2020, Cluj-Napoca: „230 de ani 

de la nașterea fabulistului Petro Hulak-

Artemovskyi” 

 
 

 

 

 

 

Concursuri organizate pentru studenții specializării, realizat de cadrele didactice de la 

specializarea Limba și literatura ucraineană în parteneriat și cu sprijinul financiar al Uniunii Ucrainene 

din România (https://uur.ro/): 

 

– 30.10-12.11.2025, Cluj-Napoca: „Concursul de creație literară și inițiere în cercetarea 

științifică” (ediția a IV-a), desfășurat în cadrul acțiunii „9 Noiembrie – Ziua Limbii Ucrainene în 

România”; 

 

– 1-14.11.2024, cu premierea în 12 decembrie 2024, Cluj-Napoca: „Concursul de creație 

literară și inițiere în cercetarea științifică” (ediția a III-a), desfășurat în cadrul acțiunii „9 Noiembrie 

– Ziua Limbii Ucrainene în România”; 

 

– 6-17 noiembrie, 2023, Cluj-Napoca: „Concursul de creație literară și inițiere în cercetarea 

științifică” (ediția a II-a), desfășurat în cadrul acțiunii „9 Noiembrie – Ziua Limbii Ucrainene în 

România”; 

 

– 8 noiembrie, 2020, Cluj-Napoca: „Concursul de creație literară și inițiere în cercetarea 

științifică” (ediția I), desfășurat în cadrul acțiunii „9 Noiembrie – Ziua Limbii Ucrainene în 

România”. 

 

 

 

 

 

https://uur.ro/

